
B1.44 Durabilité et environnement 

☐ Parlez de la législation environnementale
☐ Parlez de l'environnement quotidien et de la santé  

La pollution (Zanieczyszczenie) L'énergie alternative (Energia alternatywna)

La métropole (Metropolia) Protéger l'environnement (Chronić środowisko)

Les canettes (Puszki) Réduire les émissions (Redukować emisje)

Le carton
(Karton) La législation

environnementale
(Prawo ochrony
środowiska)

Le plastique (Plastik) La vague de froid (Fala zimna)

Les traitement des
déchets

(Gospodarka
odpadami) La vague de chaleur

(Fala upałów)

L'écologie (Ekologia) Recycler (Recyklingować)

L'énergie verte (Zielona energia) Jeter (Wyrzucać)

L'énergie solaire (Energia słoneczna) Ramasser (Zbierać)

L'énergie éolienne (Energia wiatrowa) Promouvoir (Promować)

Le biogaz (Biogaz) Adopter des mesures (Wprowadzać środki)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

En France, plusieurs partis débattent d'une nouvelle loi sur l'énergie et le climat. L'objectif
affiché est la neutralité carbone en deux mille cinquante, avec plus d'énergies
renouvelables. Certains défendent la biodiversité et veulent interdire des produits comme
le glyphosate. Le gouvernement vise aussi moins d'émissions de gaz à effet de serre, et la
fin du plastique jetable, tandis que le nucléaire continue de diviser.

We Francji kilka partii debatuje nad nową ustawą o energii i klimacie. Ogłoszonym celem jest neutralność
węglowa w roku dwa tysiące pięćdziesiątym, z większym udziałem odnawialnych źródeł energii. Niektórzy
bronią bioróżnorodności i chcą zakazać produktów takich jak glifosat. Rząd dąży także do mniejszej liczby
emisji gazów cieplarnianych oraz do końca plastiku jednorazowego użytku, podczas gdy energetyka
jądrowa nadal dzieli.

1. Quel est l'objectif principal annoncé pour deux mille cinquante ?

a. Fermer toutes les centrales nucléaires b. Interdire toutes les voitures dès l'année
prochaine 

c. Atteindre la neutralité carbone d. Réduire uniquement le prix de l'électricité 
2. Quelle mesure est liée à la protection de la biodiversité ?

a. Augmenter l'usage du charbon b. Interdire des pesticides et des désherbants
comme le glyphosate 

c. Construire plus d'autoroutes pour les voitures
thermiques 

d. Remplacer les énergies renouvelables par le
pétrole 

1-c 2-b
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2. Gramatyka: Porównanie z 'tellement...que' i 'tel(le)s...que' 

 
Struktury porównawcze wyrażają związek przyczynowo-skutkowy, natężenie
lub ilość.

  Exemple

Tellement (de)…
que…

L'énergie solaire est tellement propre qu'elle protège l'environnement. (Energia
słoneczna jest tak czysta, że chroni środowisko.)

Il y a tellement de plastique jeté dans la nature qu'il pollue les océans. (Jest tak dużo
plastiku wyrzucanego do środowiska, że zanieczyszcza oceany.)

Tant (de)… que 

Ils étudient tant les enjeux de l’écologie qu’ils finiront par réussir à promouvoir des
mesures efficaces. (Studiują tak zagadnienia ekologii, że w końcu uda im się promować skuteczne
działania.)

La campagne a tant de succès pour promouvoir l’énergie verte que de nombreuses
entreprises l’adoptent. (Kampania ma tak duży sukces w promowaniu zielonej energii, że wiele
firm ją przyjmuje.)

Un(e) tel(le)
Un tel taux de déchets est mauvais pour l'environnement. (Taki poziom odpadów jest zły
dla środowiska.)

De tel(le)s...que 
Il y a de telles émissions de gaz à effet de serre que nous ne pouvons pas les
ignorer. (Są takie emisje gazów cieplarnianych, że nie możemy ich ignorować.)

Autant (de)…
que…

Il recycle autant que son frère. (On recyklinguje tyle samo co jego brat.)

Il y a autant de panneaux solaires sur ce toit que sur celui d’à côté. (Na tym dachu jest
tyle samo paneli słonecznych co na dachu obok.)
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1. Il y a _________________ dans le parc après le festival que la mairie organise un grand ramassage
dimanche.   (W parku po festiwalu jest tyle puszek, że ratusz organizuje w niedzielę wielkie sprzątanie.)  

a.   tellement de canettes  b.   tellement des canettes  c.   tant canettes

d.   de telles canettes

2. On a eu _________________ que la métropole a ouvert des salles fraîches pour les personnes âgées.  
(Mieliśmy taką falę upałów, że metropolia otworzyła chłodne sale dla osób starszych.)  

a.   de telles vagues de chaleur  b.   une telle vague de chaleur
c.   une tellement vague de chaleur  d.   autant une vague de chaleur

1. tellement de canettes 2. une telle vague de chaleur

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (Tellement de… que) L’entreprise produit beaucoup de déchets. Les employés se
plaignent.
____________________________________________________________________________________________________
(Firma produkuje tyle odpadów, że pracownicy narzekają.)

2. (Tellement… que) Le rapport est très clair. Tout le monde le comprend.
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____________________________________________________________________________________________________
(Raport jest tak jasny, że wszyscy go rozumieją.)

3. (Tant… que) Ils travaillent beaucoup sur le plan climat. Ils obtiennent des résultats concrets.
____________________________________________________________________________________________________
(Pracują tak dużo nad planem klimatycznym, że osiągają konkretne rezultaty.)

1. L’entreprise produit tellement de déchets que les employés se plaignent. 2. Le rapport est tellement clair que tout le
monde le comprend. 3. Ils travaillent tant sur le plan climatique qu’ils obtiennent des résultats concrets.

Popraw błąd 
1. L'air est tel pollué que je tousse au bureau.

_____________________________________________________________________________
Powietrze jest tak zanieczyszczone, że kaszlę w biurze.

2. Il y a tel de déchets qu'on change la loi.
_____________________________________________________________________________
Jest tak dużo odpadów, że zmienia się prawo.

1. L'air est tellement pollué que je tousse au bureau. 2. Il y a tellement de déchets qu'on change la loi.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. la pollution 1. Traiter des déchets pour qu'ils servent de nouveau matériaux.

b. recycler
2. Tellement de substances nocives dans l'air ou l'eau qu'elles nuisent à la
santé.

c. l'énergie
solaire

3. Une énergie tellement propre qu'elle réduit les émissions de CO₂
domestiques.

a-2 b-1 c-3

2. Notatka służbowa – segregacja odpadów i okresy upałów (QR: Audio) 
Wypełnij luki: vague de chaleur, recycler, plastique, métropole, législation
environnementale, carton, protéger

À partir du mois prochain, la (1) ____________________ renforce la (2) ____________________ sur le tri.
Dans les bureaux, un bac dédié au (3) ____________________ et un bac pour le (4) ____________________
seront ajoutés. L’objectif est de (5) ____________________ davantage et de réduire les émissions liées
au traitement des déchets. En cas de non‑ respect répété, l’entreprise pourra recevoir un
avertissement lors d’un contrôle.

Avec la (6) ____________________ annoncée, il est aussi demandé de (7) ____________________ la qualité
de l’air intérieur : garder les fenêtres fermées aux heures les plus chaudes et limiter les
impressions inutiles. Plusieurs collègues ont dit qu’ils auraient recyclé plus tôt si les bacs avaient
été plus visibles. Un tel niveau de pollution, certains jours, peut aggraver les symptômes
respiratoires.
Od przyszłego miesiąca metropolia zaostrza przepisy środowiskowe dotyczące segregacji. W biurach zostanie dodany
pojemnik przeznaczony na plastik (w tym puszki) oraz pojemnik na karton. Celem jest zwiększenie recyklingu i
ograniczenie emisji związanych z przetwarzaniem odpadów. W przypadku powtarzającego się nieprzestrzegania zasad
firma może otrzymać upomnienie podczas kontroli.

W związku z zapowiedzianą falą upałów prosi się również o ochronę jakości powietrza wewnątrz: trzymać okna
zamknięte w najgorętszych godzinach i ograniczyć niepotrzebne wydruki. Kilku kolegów powiedziało, że segregowaliby
wcześniej, gdyby pojemniki były bardziej widoczne. Taki poziom zanieczyszczenia, w niektóre dni, może nasilać objawy
ze strony układu oddechowego.

(1) métropole, (2) législation environnementale, (3) plastique, (4) carton, (5) recycler, (6) vague de chaleur, (7) protéger 

1. Quelles sont les raisons données dans la note pour renforcer le tri et quelles actions concrètes sont
proposées au bureau?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. Au bureau, les canettes doivent désormais être triées séparément du
plastique.

☐ ☐

2. Le responsable du site a déjà signé un contrat d'énergie verte avant la
réunion.

☐ ☐

3. La discussion sur la santé au travail fait suite à une récente vague de
chaleur.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Sans cette vague de chaleur, la métropole
____________________ davantage de carton et de canettes.

(Bez tej fali upałów metropolia poddałaby
recyklingowi więcej kartonu i puszek.)

a.   aurait recyclé  b.   aurait recycler  c.   avait recyclé 

d.   recyclerait 

2. Avec une meilleure organisation, l’entreprise
____________________ la rivière contre la pollution plastique.

(Przy lepszej organizacji firma ochroniłaby
rzekę przed zanieczyszczeniem plastikiem.)

a.   a protégé  b.   aurait protégé  c.   aurait protégé 

d.   avait protégé 

3. Nous ____________________ tellement de déchets que le
traitement aurait coûté moins cher à la commune.

(Poddalibyśmy recyklingowi tak wiele odpadów,
że ich przetwarzanie kosztowałoby gminę
mniej.)

a.   recyclions  b.   aurions recycler  c.   avons recyclé 

d.   aurions recyclé 
1. aurait recyclé 2. aurait protégé 3. aurions recyclé

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Tri des déchets au bureau 

Nadia
(responsable
RH):

Julien, tu as deux minutes ? Dans la métropole, on a reçu un rappel du syndic
: si on mélange encore le plastique et le carton, ils peuvent nous facturer le
traitement des déchets.  
(Julien, masz dwie minuty? W metropolii dostaliśmy przypomnienie od zarządcy: jeśli
dalej będziemy mieszać plastik i karton, mogą nam doliczyć opłatę za przetwarzanie
odpadów.)

Julien
(collègue):

Ah oui, j’ai vu que les bacs débordent… et il y a des canettes partout. On
devrait mettre une petite affiche simple : ici le carton, là le plastique, et un
bac pour les canettes.  
(A tak, widziałem, że pojemniki są przepełnione… i wszędzie leżą puszki. Powinniśmy
powiesić małą, prostą informację: tu karton, tam plastik i osobny pojemnik na puszki.)
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Nadia
(responsable
RH):

Bonne idée. Et j’aimerais aussi qu’on évite de tout jeter : parfois les équipes
laissent des piles de gobelets alors qu’on pourrait réduire ce gaspillage.  
(Dobry pomysł. I chciałabym też, żebyśmy unikali wyrzucania wszystkiego: czasem
zespoły zostawiają stosy kubeczków, a moglibyśmy ograniczyć to marnotrawstwo.)

Julien
(collègue):

On peut promouvoir les gourdes et demander à chacun de ramasser son coin
en fin de journée. Si on adopte des mesures claires, ça va vite devenir une
habitude.  
(Możemy promować butelki wielokrotnego użytku i poprosić każdego, żeby na koniec
dnia posprzątał swój kąt. Jeśli wprowadzimy jasne zasady, szybko stanie się to
nawykiem.)

Nadia
(responsable
RH):

Parfait, je m’en occupe cette semaine : un message interne et des bacs bien
étiquetés, comme ça on recycle mieux et on protège l’environnement.  
(Świetnie, zajmę się tym w tym tygodniu: wiadomość wewnętrzna i dobrze opisane
pojemniki, dzięki czemu lepiej będziemy segregować i chronić środowisko.)

1. Quel est le problème avec le tri des déchets au bureau, d’après Nadia ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Mówienie (QR: AI+) 

Je trouve ça tellement important que… / Il y a tellement de pollution que… / Pour protéger
l’environnement, on pourrait…

1. Dans votre ville ou votre quartier, quelle mesure contre la pollution vous paraît la plus
efficace et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Décrivez un geste écologique que vous faites au quotidien pour réduire les déchets ou les
émissions, et dites ce qui vous motive.

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Pisanie: E-mail (QR: AI+) 

Objet : Nouvelles consignes de tri - local poubelles

Bonjour,

Suite au contrôle de la mairie, nous devons appliquer plus strictement la législation
sur le traitement des déchets. À partir de lundi, merci de :

mettre le carton plié dans le bac jaune,
mettre le plastique et les canettes dans le bac jaune (vidés),
ne plus laisser de sacs au sol (amende possible).

Nous avons aussi des problèmes d'odeurs avec la vague de chaleur annoncée. Avez-
vous des remarques ?

Cordialement,
Marc Lefèvre
Syndic - Résidence Les Tilleuls

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Je vous écris au sujet des nouvelles consignes de tri dans la résidence. /
Avec la vague de chaleur, il y a tellement d'odeurs que le local devient insupportable. / Serait-il possible de…
(ajouter un bac / afficher un rappel) ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Recycler  (recyklingować)

Conditionnel passé

Protéger (chronić)

Conditionnel passé

je/j' aurais recyclé aurais protégé

tu aurais recyclé aurais protégé

il/elle/on aurait recyclé aurait protégé

nous aurions recyclé aurions protégé

vous auriez recyclé auriez protégé

ils/elles auraient recyclé auraient protégé
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